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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.

US_CA_UK_FR_DE_ES_PT_IT_RO_PL
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EN
1. Pay attention to the sharp edge of some parts.
2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves 
during the assembly to prevent injury.
3. Children and pets are not allowed entering into the construction 
site.
FR
1. Faites attention au bord tranchant de certaines parties.
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des 
manches longues pendant le montage pour éviter les blessures.
3. Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le 
chantier de construction.
ES
1. Preste atención al borde afilado de algunas partes.
2. Use guantes de seguridad, protección ocular y mangas largas 
durante el montaje para evitar lesiones.
3. Los niños y las mascotas no pueden ingresar al sitio de 
construcción.
PT
1. Prestar atenção à aresta afiada de algumas peças.
2. Usar luvas de segurança, protecção dos olhos e mangas 
compridas durante a montagem para evitar ferimentos.
3. Não é permitida a entrada de crianças e animais de estimação no 
abrigo durante a construção.
DE
1. Achten Sie auf die scharfe Kante für einige Teile.
2. Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen 
Ärmeln bei der Montage zur Vermeidung von Verletzungen.
3. Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten.
IT
1. Prestare attenzione al bordo tagliente di alcune parti.
2. Indossare guanti di sicurezza, occhiali protettivi e maniche 
lunghe durante l'assemblaggio per evitare lesioni. 
3. Ai bambini e agli animali domestici non è consentito entrare nel 
cantiere.
PL
1. Należy zwrócić uwagę na ostre krawędzie niektórych części;
2. Podczas montażu należy nosić rękawice ochronne, okulary 
ochronne i długie rękawy, aby zapobiec obrażeniom;
3. Dzieci i zwierzęta nie mają wstępu na plac budowy;
RO
1. Acordați atenție marginilor ascuțite ale unor piese;
2. Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi 
în timpul  asamblării pentru a preveni rănirea;
3. Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
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EN_ Connector C holds panel A and panel B in place with screw F.
FR_ Le connecteur C maintient les panneaux A et B en place avec la vis F.
DE_ Der Verbinder C hält die Platten A und B mit Schraube F an ihrem Platz.
ES_ El conector C mantiene los paneles A y B en su lugar con el tornillo F.  
PT_O conector C mantém os painéis A e B no lugar com o parafuso F.  
IT_ Il connettore C tiene in posizione i pannelli A e B con la vite F.
RO_Conectorul C fixează panoul A și panoul B cu șurubul F.
PL_Element łączący C utrzymuje panele A i B na miejscu za pomocą śruby F.
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EN_ After completing the previous step, insert D 
on both sides with screw F at the bottom to get a 
complete fence.
FR_ Après avoir terminé l'étape précédente, 
insérez D des deux côtés avec la vis F en bas 
pour obtenir une barrière complète.
DE_ Nachdem Sie den vorherigen Schritt 
abgeschlossen haben, setzen Sie D auf beiden 
Seiten mit Schraube F unten ein, um einen 
vollständigen Zaun zu erhalten.  
ES_ Después de completar el paso anterior, 
inserte D en ambos lados con el tornillo F en la 
parte inferior para obtener una cerca completa.  
PT_Após completar a etapa anterior, insira D em 
ambos os lados com o parafuso F na parte 
inferior para obter uma cerca completa.  
IT_ Dopo aver completato il passaggio 
precedente, inserire D su entrambi i lati con la 
vite F in basso per ottenere una recinzione 
completa.
RO_După finalizarea etapei anterioare, 
introduceți elementul D pe ambele părți, cu 
șurubul F în partea de jos, pentru a obține un 
gard complet.
PL_Po wykonaniu poprzedniego kroku należy 
wsunąć element D po obu stronach, mocując go 
śrubą F u dołu, aby uzyskać kompletną barierkę.

EN_ Then use three connecting pieces E to fix the two fences to get a complete effect.
FR_ Ensuite, utilisez trois pièces de connexion E pour fixer les deux clôtures afin d'obtenir un effet 
complet.  
DE_ Verwenden Sie dann drei Verbindungsteile E, um die beiden Zäune zu befestigen und einen 
vollständigen Effekt zu erzielen.  
ES_ Luego, use tres piezas de conexión E para fijar las dos cercas y obtener un efecto completo.  
PT_Em seguida, use três peças de conexão E para fixar as duas cercas para obter um efeito completo.  
IT_ Quindi, usa tre pezzi di collegamento E per fissare le due recinzioni e ottenere un effetto completo.
RO_Apoi, folosiți trei piese de legătură E pentru a fixa cele două garduri, astfel încât să obțineți un efect 
complet.
PL_Następnie należy użyć trzech elementów łączących E, aby zamocować obie barierki i uzyskać spójny 
efekt.
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